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JlekcuyHa cucteMa MOBHU 3HAYHOIO MipOIO 3aJICXKHTH Bl TEPMIHIB, IO €
KITFOYOBOKO YaCTUHOIO 11 JIEKCHYHOI CTPYKTYpH. BU3HAUYECHHS TEpMiHy MOXKE
OyTH CKJIaJHMM, a Di3HI JOCHIIZHUKH MOXYTb JIaBaTH Pi3HI TPAKTyBaHHSI
bOTO TOHATTA. 3a3BU4Yail BHU3HAYCHHA TEpMiHy O0a3yeTbcs Ha MOro
XapaKTePUCTHKAX, TAaKUX SK CTHCIICTh, OJHO3HAYHICTH, MPOCTOTA,
CHCTEMHICTh Ta iHIII.
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OCHOBHI O3HaKM TEPMiHY BKIOYAIOTh CTUCIHICTh, MOHOCEMaHTHUYHICTB,
MIPOCTOTY, BMOTHUBOBAHICTb, CHCTEMHICTh, KOHTEKCTYaJIbHY HE3aJIC)KHICTB,
€MOIIIHY HEHTPaJbHICTh, CTPYKTYpOBaHICTh, BUCOKY iH(OpMaTHUBHICTH Ta
TOYHICTh. BaX1MMBOIO BIACTHBICTIO TepMiHa € HOro BXOIKEHHSI B
TEPMIHOCHCTEMY BiJIMIOBITHOI Tay3i 3HaHb, IO (GOPMYE 3aMKHEHY CHCTEMY
TEPMIiHIB Ta cIipusie yHidiKkarii Ta crangapTu3amii (axoBoi JIEKCHKH.

TepMiHOTBOpEHHS MOKe BiIOyBaTHCSA PI3HHMH CIIOCOOAMH, TaKUMH SK
JIEKCUKO-CEMaHTHYHUH, MOP(OJIOTIYHIHA Ta CHHTAKCHIHHH.

Jlekcuko-ceMaHTHUHUN cmocié. I[lpukman: VYTBOpeHHS TepMiHy
"cybersecurity" uepes Ttepminomorizamito cioBa "cyber" Tta 3'enHaHHSA 3
eJIEMEHTaMH, 1110 BKa3yIOTh Ha Oe3MeKy.

Mopddonoriuamii crnocio. ITpuknan: CTBOpeHHS TEpMiHy
"biotechnology" 3a momomoroto mopdosoriuaux exementis "bio-" (kutTs) Ta
"-technology" (Texuosmoris).

Cunrakcuunuii cmocio. Ipukman: dopmysanus Tepminy "machine
learning algorithms" mutsxom ckimamaHHs CIOBOCIOJNYYEHHS PI3HUX THIIB,
BKa3yI0YH Ha alTOPHTMHU MAaIlTMHHOTO HABYaHHSL.

B anHTmiiicekiif MOBI TEpMIHU TaKOXX 9aCTO YTBOPIOIOTHCS MIUIAXOM :

-TepMiHOJIOTI3allli 3aralbHOBXKUBAHUX CIHiB , K mpukian: "Virus" y
3arajJbHOMY MOBJCHHI Ma€ 3HA4YeHHS OIOJIOTIYHOTO areHTa, ajie B
iH(pOpMaTHII cTae TEPMIHOM, BKa3yOUH Ha BPEJOHOCHUHN MPOTPaMHHI KOJ,

-TpaHCTepMiHOJOTI3alii BXKE ICHYIOYMX TEPMIiHIB, HANpPUKIaMA, CIOBO
"blockchain" BuHMKIO sSK TepMiH y Tamy3i KPHUITOBAIIOT, aje HOro
3aCTOCYBaHHS PO3LIMPHWIOCS Ha Pi3HI cepu, CTalouyd TPAHCTEPMIHOM ISt
TEXHOJIOTIYHUAX CUCTEM 3 PO3IOUICHO0 03010 JaHUX.

Cepen crtoco0iB TepMIHOTBOPEHHS OCOOIMBE MICIIC 3aliMarOTh TEPMIiHH-
ribpuan Tta ncesgorepminu. Hanpukman, "infotainment" e TtepmiHOM-
ribpumom, skuii noexnye "information" Ta "entertainment", Bkasyrouu Ha
MoeHaHHS 1HQOPMAIIfHAX Ta PO3BAKAIBHUX AacIeKTiB. 3 iHIIOTO OOKY,
"quantumflux" mMosxe CiTy)KHTH NPUKIAIOM IICEBIOTEPMIHY, IO BHITIAIAE SIK
TEPMiH y Taxy3i KBaHTOBOI (pi3WKH, ajie BHTaJaHO AJS OMHCY HOBOTO a0o
YSABHOTO (Di3UIHOTO MPOIIECY.

HaBuanHs TepMiHaM B 1HO3eMHiii MOBI MOXe BHJABaTUCS JELIO
CKJIAHIIIMM HDK BHKJIaJaHHS «3arajibHoi» a0o IiJ0BOI 1HO3€MHOI MOBH ,
0COOJMBO Ha HEMOBHUX CIIELIaNbHOCTAX. TOMy BaXXJIMBO IOE€IHYBAaTH Pi3HI
METOJM Ta METOJMKHM BHUKIIAJIaHHSA/BUBUEHHS 3 ypaxyBaHHSAM (axoBOro
CIpAMYBaHHSA Ta KOHKpeTHOi cmemiamizanii. EdexTuBauM Oyne HaBYaHHS
yepe3  KOHTEKCTyami3amifo, Bi3yami3alilo, acoliamii, TIpyIyBaHHS,
IHTEpaKTHBHI BIPaBH, MOBJICHHEBY NPAKTHKy Ta CHCTEMY IIOBTOPEHb.
[ToennaHHs 1MX METOJNIB JOIOMAara€ CTYJIEHTaM 3aKiajiB BHINOI OCBITH
e()eKTUBHO BUBUATH TEPMiHH Ta yCIIIITHO BUKOPUCTOBYBATH IX y MOBJICHHI Ta
ITUCHMI.
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Jnst edeKTHBHOrO HaBYaHHS TEPMiHIB B 1HO3eMHIHi MOBI MOXXHa
BUKOPHCTOBYBATH PI3HOMAaHITHI METOJIM Ta CTpATeTii:

KoHrekcryanizamisi: BUKOPUCTOBYHTE TEPMIHM Y KOHTEKCTI PEaTbHHX
CUTYyaIliil abo MpakTHYHHUX 3aBIaHb. Hampukian, CTBOPITE POZMOBHI BIpaBU
abo creHapii, 1e CTYOeHTH BHKOPHUCTOBYIOTh HOBI TEPMiHH, y CHTYaIlisX
HaOmDKeHNX 1o iX ¢axy. Hampukmaa, peMOHT KOMII'IOTEpHOI TEeXHIKH,
3aKyIKa JeTaneil [yt o0nagHaHHS Ta iH.

Bisyauizaris: cTBOproiTe BizyallbHi 3aCO0H ISl KOKHOTO TEPMiHY, TaKi sIK
MAJFOHKH, niarpamu abo KapTKu 3i 300pakeHHAMH. BisyanbHi eneMeHTH
MOXYTbh MOJIETIIUTH 3aIaM'iTOBYBaHHSL.

Acorianii: noB's3yiiTe HOBI TEPMIHM 3 BXKE BIIOMHMH CIOBaMH a0bo
moHATTsAMH. lle JomoMarae CTBOPUTH acoliallii, [0 TOJErIye IiXHE
3aCBOEHHS.

['pynyBaHHS: pO3AUISIHTE TEPMIHM Ha TPYMH 33 CXOXICTIO YU TEMOIO.
BuBYeHHsS TEpMiHIB B KOHTEKCTI CXOKHX CJIB a00 KOHIEMILIH JormoMarae
3pO3YMITH iXHi B3a€MOBITHOCHHHU.

[HTepaKTHBHI BHpaBH: BUKOPHCTOBYHTE IHTEPAKTHUBHI METOMAM, TakKi sSIK
poIBOBIi irpH, nebaT a60 TpymoBi BiipaBH. Lle 103BoIIsE CTyAeHTaM aKTHBHO
BUKOPHCTOBYBATH TEPMiHU B KOMYHIKaTHBHUX CHTYAIIisIX.

MoBieHHEBA _NIPAKTHKA: 3a0XOUYYyHTE CTYJCHTIB BHKOPHCTOBYBATH
TEPMiHH y MOBJICHHI, IUCHMI T2 0OTOBOPEHHSIX ITiJ] 4aC peasibHUX JOCIiIKEHb
Yd BHMKOHaHHA MPAaKTUYHUX 3anad 3a ix ¢axom. Illo Oimbme BoHHM
B33a€EMOJIIIOTh 13 HOBUMH CJIOBAMHM, THUM JIETIIE iX 3anaM'sTOBYBaTH.

[ToBTOpEHHS: BUKOPUCTOBYHTE CHCTEMY HOBTOPEHb JJIsl 3aKPIMJICHHs Ta
MOKpaIIEeHHs JOBrOCTPOKOBOI nam'sti. PeryJsisipHe BiTHOBJIEHHSI HABYAILHOTO
Marepiaiy JonoMarae yTpuMartd TepMiHu y mam'sti. s mporo MoxkHa
PEKOMEHIyBaTH CTYJECHTaM CKOPHCTATHCS BXXE ICHYIOUMMH aIUTIKAL[isIMU Ta
MOOIIbHUMHK JOJATKAMH [Ji1 BHUBUEHHS 1HO3EMHUX MOB, € 3aKiaicHi
HEOOXiJHI IJIs 3armaM’ ITOBYBAaHHS TEPMiHU BiITBOPIOIOTHCS KiJIbKa pa3iB Ha
JICHb Ha €KpaHi rajpKera.

3amaM'ITOBYBaHHS TEPMIHIB € MPAaKTUYHAM MPOIECOM, i Pi3HOMaHITHI
MIXOAW Ta METOAWMKH BUKIAJAHHS JO3BOJITIOTH Kpalle aJanTyBaTHCS 10
PI3HHUX CTHJIIB HaBUaHHSI CTYJICHTIB.
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BUKJIAJAHHSA ITHO3EMHHUX MOB

Leshchenko A. V. Jlemenko A. B.
Lecturer at the Department suKIaday Kageopu Mo8HOI Ni020Mo8KuU
of Language Training Kuiscoxuil incmunmym
Kyiv Institute of the National Guard Hayionanonoi 26apoii Ykpainu
of Ukraine m. Kuis, Yrpaina
Kyiv, Ukraine

The integration of technology in modern teaching methods of teaching
foreign languages is an area that has posed challenges but also offers excellent
prospects. This is because although technology has the potential to enhance
teaching and learning experiences, there are challenges, such as the need for
teachers to be trained on how to use technology effectively. Nonetheless, the
prospects of integrating technology into teaching methods of foreign
languages include making learning more interactive, increasing access to
educational resources, and preparing students for the digital world.

Information and Communication Technologies (ICTs) have transformed
how learning takes place. One of the hallmark features of ICTs is their
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